
江西师范大学外国语学院

翻译硕士专业学位（MTI）毕业论文要求细则（试行）
根据全国翻译硕士专业学位教育指导委员会《翻译硕士专业学位研究生指导性培养方案》以及《江西师范大学外国语学院全日制攻读翻译硕士专业学位研究生培养方案》的相关要求，结合江西师范大学研究生院对硕士学位论文的相关规定，特制订《江西师范大学外国语学院翻译硕士专业学位研究生（MTI）的毕业论文要求细则》：翻译硕士专业学位研究生毕业论文可采用以下三种形式（相关要求见下列第三条）：1、项目：学生在导师的指导下选择中外文本进行翻译，并根据译文就翻译问题写出研究报告；2、实验报告：学生在导师的指导下就口译或笔译的某个环节展开实验，并就实验结果进行分析，写出实验报告；3、研究论文：学生在导师的指导下撰写具有一定理论意义的翻译研究论文。
1、 论文开题和写作时间：

1． 根据MTI教指委的要求，翻译专业硕士学位论文写作时间一般为一个学期，具体规定为：翻译专业硕士学位研究生（全日制三年制）须在第二学年第二学期末开题，时间不晚于当年6月30日；开题的步骤与学术型研究生基本相同，须经导师同意，并获得另一至两名MTI指导教师签名认可。
2． 研究生务必于次年2月28日前向导师提交论文初稿，以便等待导师审阅后提出修改意见；
3． 研究生务必于次年4月15日前完成终稿，提交论文的纸质版和电子版，等待接收防抄袭检测，并准备论文答辩。
二、论文的格式和组成部分：

1． 论文的格式基本参照学术型研究生学位论文格式，论文设计采用江西师范大学研究生院和江西师范大学外国语学院统一设计的版式。论文应包括“封面”、“（中英文）摘要”、“目录”、“正文”、“参考文献”、“（附录）”、“在校期间学术（翻译）成果”、“版权申明”、“致谢”等部分； 
2． 根据翻译项目撰写的研究报告类论文正文部分一般要包含“项目描述”、“研究意义”“项目分析”、“项目评估（含存在的问题）”、“研究结论”等部分，并将作者独立完成或参与翻译项目的原文和译文附于“参考文献”之后；
3． 实验报告类论文写作参照自然科学领域中常用的“实验报告”模式，一般应包含“实验概述”、“实验方法和过程（数据采集）”、“数据分析”、“讨论和结论”等部分；

4． 研究类论文参照学术型各方向采用的格式，应包含“导言”、“文献综述”、“研究论证”和“结论”等部分。

3、 语言和规范：
1． 翻译专业硕士学位论文原则上用英文写作。
2． 项目研究报告类正文不少于7,500单词。所选翻译项目英译汉和汉译英字数不少字数不少于10,000字(英译汉按译入语汉语字数计算，汉译英按原文汉字计算)；翻译原文原则上应来源于同一个翻译项目；如果属于不同项目，最多不超过3个，且原则上应具有主题相关性，或是属于同一文类；需附上原文和译文。实验报告类正文不少于7,500单词。研究论文类正文不少于15,000单词；相关要求与学术型学位论文基本相同。
3． 论文写作要规范，各级标题编目和字体字号要保持一致；正文英文统一用Times New Roman小四号字体，1.5倍行距；正文中文统一用宋体小四号字体，1.5倍行距；
4． 文中引用出自专著、编著等书籍以及期刊文章，采用夹注方式，括号内分别书写作者、出版年、页码。文中引用出自网页内容，或注释，采用脚注方式。网页需标明网页地址，后接查询日期。脚注内中文为宋体小五号字体，单倍行距；英文统一用Times New Roman小五号字体，单倍行距。

5． 文末参考文献按英文在前、中文在后的顺序。英文文献按作者姓氏首字母A-Z顺序排列，中文文献无论是专著还是期刊文章统一遵照作者姓名音序排名。

4、 严禁抄袭

1． 翻译专业硕士学位论文，无论采用何种模式，务必严肃对待，踏实地做文献收集、

数据分析和写作工作；

2． 翻译项目必须是本人独立或参与完成的；实验必须是由本人单独或参与进行的。论文或报告中引用他人观点，务必标明详细出处；严格禁止引用他人而不标注文献出处的学术不端行为；

3.  论文提交后，经学校防抄袭检测验收合格，方可提交答辩。严重抄袭行为将按照学校相关规定严肃处理。
5、 评审和答辩
1． 学位论文采用匿名评审，论文评阅人中至少有一位是校外专家；论文评审采用一票

否决制，任意一位评审专家认为论文没有达到翻译专业硕士学位论文要求，则不提

交答辩；或遵从专家意见重新送审通过后方可参加答辩。
2.  答辩委员会成员中必须有一位具有丰富的口译或笔译实践经验、且具有中、高级专业技术职称的专家。论文答辩采用一票否决制，即答辩委员会任一成员认为论文没有达到翻译专业硕士学位论文要求，或认为答辩人在答辩中无法就论文相关问题做出满意回答，而投弃权票或反对票，则论文答辩不能通过。
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